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Thank you for purchasing this Panasonic product.

Before operating this unit, please read these instructions completely and save them for future use.
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* nanoe™ is a trademark of Panasonic Holdings
Corporation.

* nanoe™ particles are nano-sized electrostatic
atomized water particles.

Safety precautions

{ Make sure to follow these instructions. }

qSIIﬁua .

* To prevent accidents, injuries or damage to property,
please follow the instructions below.

Indicates potential hazard
that could result in serious
injury or death.

/\ WARNING

Indicates potential hazard
that could result in minor
injury or property damage.

/N\ CAUTION

Some parts of the safety precaution illustrations differ
from the actual product.

/N WARNING

» Plug and cord

* Do not use with the cord bundled.

* Do not damage the cord or plug.
Do not deface, modify, forcefully bend or pull the
cord or plug. Also, do not place anything
heavy on, twist or pinch the cord.
Doing so may cause electric shock, burn or fire due to
a short circuit.

* Do not use when the plug or cord is damaged or hot.

* Never use the appliance if the plug fits loosely in a
household outlet.
Doing so may cause burn, electric shock, or fire due to
a short circuit.

* Do not connect or disconnect the plug to a
household outlet with a wet hand.
Doing so may cause electric shock or injury.

* Do not wrap the cord around the main body when
storing.
Doing so may cause the wire in the cord to break with
the load, and may cause electric shock or fire due to
a short circuit.




/N WARNING

¢ Fully insert the plug.

 Use only in regions supplying AC 100-120 V or
220-240 V power.
Failure to do so may cause fire or electric shock.

* Do not use household outlets or wiring devices
in excess of their rating.
Exceeding ratings such as using overloaded sockets
may cause fire due to heat.

* Regularly clean the plug to prevent dust from
accumulating.
Failure to do so may cause fire due to insulation
failure caused by humidity. Disconnect the plug and
wipe with a dry cloth.

P In case of an abnormality or malfunction

* Immediately stop using and remove the plug if
there is an abnormality or malfunction.
Failure to do so may cause fire, electric shock, or injury.

<Abnormality or malfunction cases>

* The main unit stops occasionally, or the cord or
the plug is abnormally hot.

* The main unit is deformed or smells of burning.
Immediately request inspection or repair at an
authorized service center.

» This appliance

* Do not block, or insert hair pins or other foreign
objects into nanoe™ outlet.

Doing so may cause fire, electric shock, or burn.

* Do not leave the product with the power button
turned on.

Doing so may cause fire.

* Do not use in proximity of flammable materials
(such as alcohol, benzine, thinner, spray, hair care
product, nail polish remover).

Doing so may cause an explosion or fire.

* Never modify, disassemble, or repair.

Doing so may cause ignition or injury due to abnormal
operation.
Contact an authorized service center for repair.

* Do not store the appliance in a bathroom or location
with high humidity. Also, do not place in a location
where water may spill (such as top of a vanity).
Doing so may cause electric shock or fire.




/. WARNING
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* Do not use the appliance with a wet hand.
Doing so may cause electric shock or fire due to a
short circuit.

* Do not keep within the reach of children.
Doing so may cause burn, electric shock or injury.

* Do not immerse the appliance in water.

* Do not use the appliance near water.

* Do not use the appliance near bathtubs, shower,
basins or other vessels containing water.
Doing so may cause electric shock or fire.

Q

This symbol with prohibition sign in red on the appliance
means “Do not use this appliance near water”.

* When the appliance is used in a bathroom, unplug
it after use since the proximity of water presents
a hazard even when the appliance is switched off.
Failure to do so may cause an accident or injury.

¢ For additional protection, the installation of a
residual current device (RCD) having a rated
residual operating current not exceeding 30 mA is
advisable in the electrical circuit supplying the
bathroom. Ask your installer for advice.

Failure to do so may cause an accident or injury.

« Keep the appliance out of reach from children,
particularly during use and cool down.

It is not allowed for them to use the appliance.
Doing so may cause burn, electric shock, or injury.

« This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by
a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.
Failure to do so may cause an accident or injury.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent, or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.
Failure to do so may cause an accident or injury.



/N CAUTION

* Do not touch the shaded areas when in use
or right after use since they will be hot.
Doing so may cause burn.

* Do not let the heated section touch the skin
(ears, forehead, neckline, etc.).

Doing so may cause burn.

* Do not use the appliance for any purpose other than
the care of human hair. (Do not use on pets, etc.)
Doing so may cause burn.

* Do not use on infants.

Doing so may cause burn.

* Do not store or use the cord in a twisted state.
Doing so may cause the wire in the cord to break with
the load, and may cause electric shock or fire due to
a short circuit.

* Disconnect the plug from the household outlet
after use.

Failure to do so may cause electric shock or fire due to

electrical leakage resulting from insulation deterioration.

* Disconnect the plug by holding onto it instead of
pulling on the cord.
Failure to do so may cause the wire in the cord to break,
and may cause burn, electric shock,

or fire due to a short circuit.

« Slide the appliance down entirely through your
hair without stopping. Only use the appliance on
clean, dry and tangle-free hair.

» Set the temperature according to your hair type
and condition. (see page 11)

Failure to do so may cause burn or damage your hair.

* Do not make your hair too wet.

* Do not use the appliance on the same bundle
of hair for more than 2 times.

Doing so may cause burn or damage your hair.

* Do not use the appliance with permanent wave

liquids applied to your hair.
Doing so may cause hair or skin trouble.

* Do not drop or subject to shock.

Doing so may cause electric shock or ignition.

* During use, be careful not to catch your hands or
fingers in the shaded areas.
Failure to do so may cause injury.

English .

* Always place the appliance on a heat-resistant,
stable flat surface.
Failure to do so may cause fire, burns or discoloration
or deformation of surrounding objects.
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Parts identification
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Press plate tips
Iron plate
nanoe™ outlet
Open/Close lock
Bushing

Plug

(The shape of the plug differs depending
on the area.)

Cord

Temperature setting buttons
Power button

Temperature setting lamp
Cleaning brush

About Open/Close lock
Slide the Open/Close lock (shaded areas) to lock
and unlock.

Locked Unlocked




Automatic off function

This appliance will automatically turn off when

60 minutes have passed from the start of use.

The power will shut off even if you are using this
appliance, so in this event, please turn on the power
once again.

nanoe™ effect

Moisturizes hair from within, leaving it glossy and silky.

What is nanoe™?

nanoe™ refers to nano-sized clusters of moisture that
penetrate and hydrate the hair.

nanoe™ contains 1 000 times more moisture than
regular ions.

» Notes

* You may notice a characteristic odor when using this
appliance. This is caused by the ozone it generates
and is not harmful to the human body.

* A humming noise may come out of the nanoe™ outlet,
but this is the sound of nanoe™ being discharged and
is not a malfunction.

* When the nanoe™ device is not clean, the humming
noise may increase. Please clean the nanoe™ outlet
regularly. See page 14 for maintenance.

English .
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Before use

Preparation before styling

1
2

10

Brush your hair to ensure it is lying in
the same direction.

Bundle and pin to hold your hair.
* Using the product on hair

with styling products or

cosmetics may cause the

coating to peel. This does

not affect performance.

Wipe the main body

after use.

Practice with the power off until
you are familiar with the operation.

 The effects on hair vary according to the individual,
and the following people may find it hard to
experience an effect.

- People with curly hair

- People with strong wavy hair

Curly hair | Wavy hair

- People with smooth hair that
can be easily set

- People who have had a
straightening perm within
3 to 4 months

- People with extremely

short hair



« The temperature is raised using [+] and lowered
using [-] of the temperature setting buttons.

. n : : Hair
Heating the iron plate Indicator | Temperature| Hair type condition
1 Release the open/close 200 Approx. 200 °C For hair with If you are
lock. o strong curls concerned
J 180 Approx. 180 °C or waves, about hair
160 Approx. 160 °C use a higher damage,
o temperature use a lower
140 Approx. 140 °C setting. temperature
2 Insert the plug into the household outlet. 120 Approx. 120 °C setting.

« Confirm that the temperature setting lamp has
3 Press the power button to turn changed.

on the straightener.
* Confirm that the temperature
setting lamp for 120 is blinking.

* When the selected temperature setting lamp stops
blinking (and glows), the straightener has reached
the selected temperature.

(Note that the time taken to reach operating
temperature may vary depending on the operating

environment.)
4 Set a temperature by using the » Notes

temperature setting buttons ozon
according to the characteristics
and condition of your hair.

« A temperature level of more than 180 is high and may
damage your hair.
We recommend that you avoid continuous lengthy use
of this level, and only use it if your hair is in a suitable
condition.

« After switching on, the straightener reaches operating
temperature (approximately 100 °C) after about 25
seconds.

* When you use the straightener for the first time,
be sure to set the temperature to 120 °C.

1
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2 Clamp the bundle of hair in

Straightening

1 Hold a bundle of hair with a width of

approximately 5 cm.
* Do not take much hair as it may be difficult to
straighten your hair.

the center of the iron plate.

* Use both hands and hold
both press plate tips to
straighten curly hair.

3 With the hair clamped, move

the straightener straight

toward the hair ends.

* Move the straightener
slowly - slower than
when brushing your hair.

"

Recommended speeds (from scalp to hair ends)

Short, Medium Approx. 2-3 sec.
Semi-long Approx. 4-5 sec.
Long Approx. 7-8 sec.

12

* Repeat in turn, starting from the lower portion of
your bundled hair.

* When hair is clamped, do not hold the straightener
in the same position.

« After straightening, style your hair using hair cream,
wax, etc.



Curling

<For inward curls>

1 Hold a bundle of hair with a
width of approximately 3 cm.

2 Tilt the main body 10° and clamp the bundle
of hair.

After clamping a bundle of hair,
rotate the main body slightly

more than half a rotation (180°).
* Rotate inward using both hands.

“

« After the half-rotation, ensure
that the hair tips protrude
towards the back-of-the-head.

<For outward curls>

Rotate the main body outwards.
* The only difference is the
direction in which you rotate
the main body.
Otherwise, follow the steps
for inward curls.

Slide it straight down.

» Move the straightener
slowly - slower than
when brushing your hair.

Recommended speeds (from scalp to hair ends)

Semi-long Approx. 4-5 sec.
Long Approx. 7-8 sec.

* Grip the root of an already created
curl with your hand. Then move it
up and down. It will give you a more
defined curl.

Do not detangle the finished curls
until the hair cools down.

« After curling, style your hair using
hair cream, wax, etc.

13



14

After use, press the power

button to turn off the 020

straightener. §1§Z

« Please confirm that both the oun
nanoe™ and temperature

setting lamps are off.

Remove the plug from the household outlet.

Shut the iron plate with the
open/close lock to store it.

Maintenance

Clean the straightener after it has cooled and with
the plug removed from the household outlet.

nanoe™ outlet

« Clean the nanoe™ outlet approximately once a month.

 This maintenance ensures the straightener maintains
its nanoe™ output for an extended period.

« Clean the nanoe™ outlet if sparks or noises occur
inside.

Insert the cleaning brush into
the oval hole located deep

inside the nanoe™ outlet until
it stops, then rotate the brush Q
about 10 times to clean.




Main body, Iron plate
« Clean the straightener when it becomes dirty.

Soak a cloth in soapy water,
wring it out thoroughly,
and wipe the surface.

» Notes

« Do not use substances such as alcohol,
nail polish remover or detergent
(hand soap).

Doing so may result in malfunction
or part cracks or discoloration.

* Do not leave the appliance with
hairdressing products or cosmetics on it.
Doing so will cause deterioration of the
plastic, leading to discoloration and cracks.

15
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Troubleshooting

Problem Possible cause Action

A noise (crackling) is heard inside

the nanoe™ outlet. > The needle-shaped part located at Perform maintenance on the

the back of the nanoe™ outlet » nanoe™ outlet.

Sparks are generated inside the > is dirty. (See page 14.)

nanoe™ outlet.

. . ™ .
There is a peculiar smell. This is the characteristic odor of nanoe™ and is not harmful to the

human body.
; f Dust, dirt, or styling agents may Clean the iron plate.
Th Il.
SIS e\ e > have adhered to the iron plate. (See page 15.)

If the problems still cannot be solved, contact the store where you purchased the unit or a service center authorised
by Panasonic for repair.

Specifications

100 -120 V~ 220-240V~
50 - 60 Hz 50 - 60 Hz

Power source

Power consumption 49 W

This product is intended for household use only.
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Panasonic

Petunjuk Pengoperasian

(Rumah Tangga) Catok Rambut Listrik

Model Nomor EH-HN30

| Konten

Tindakan Keamanan.............. 46 Setelah penggunaan.................... 56
Identifikasi bagian............cccecueeen. 51 Perawatan..........cccoucemreerniiinnnnnnnnns 57
Tentang nanoe™..........cccceiimnneenns 52 Pemecahan masalah................... 58
Sebelum digunakan ...........ccc...... 53 Spesifikasi....oorrrmnrinrerninneennn, 58
Cara menggunakan............cceeruns 54

Terima kasih telah membeli produk Panasonic ini.

Sebelum menggunakan produk ini, baca buku petunjuk pengoperasian secara menyeluruh dan

simpan untuk digunakan di masa mendatang.

45
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* nanoe™ merupakan merek dagang dari Panasonic
Pegang Corporation.

« Partikel nanoe™ adalah partikel air elektrostatis yang
dijadikan atom berukuran nano.

Tindakan Keamanan

{ Pastikan untuk mengikuti petunjuk ini. }

« Untuk mencegah kecelakaan, cedera, atau kerusakan
pada benda, ikuti petunjuk di bawah ini.

Menunjukkan
kemungkinan

bahaya yang dapat
mengakibatkan cedera
serius atau kematian.

/\ PERINGATAN

Menunjukkan
kemungkinan bahaya
yang dapat
mengakibatkan cedera
ringan atau kerusakan
pada benda.

/N PERHATIAN

Beberapa bagian dari ilustrasi petunjuk keselamatan
berbeda dengan produk sebenarnya.

46

/N PERINGATAN

» Colokan kontak dan kabeli

 Jangan gunakan apabila kabel dalam kondisi kusut.

« Jangan merusak kabel atau colokan kontak.

Jangan mengubah permukaan, memodifikasi,
memaksa menekuk, atau menarik kabel atau colokan
kontak. Selain itu, jangan meletakkan benda berat di
atas kabel, atau melintir, atau menjepit kabel.
Tindakan demikian dapat mengakibatkan sengatan
listrik, luka bakar, atau kebakaran karena arus pendek.

+ Jangan gunakan bila colokan kontak atau kabel rusak
atau panas.

« Jangan gunakan alat jika colokan kontak terpasang
longgar di dalam stopkontak.

Tindakan demikian dapat menyebabkan luka bakar,
sengatan listrik, atau kebakaran karena arus pendek.

+ Jangan menancapkan atau mencabut steker dari
stopkontak rumah dengan tangan basah.

Tindakan demikian dapat menyebabkan sengatan
listrik atau cedera.

« Jangan melilitkan kabel pada bodi utama alat saat
menyimpannya. Tindakan demikian dapat
menyebabkan kawat di dalam kabel patah disertai
kebocoran arus, dan dapat menyebabkan sengatan




/N PERINGATAN

» Tancapkan steker seluruhnya.

» Gunakan hanya di wilayah dengan catu daya arus
listrik bolak-balik 100-120 V atau 220-240 V.

Jika diabaikan dapat menyebabkan kebakaran atau
sengatan listrik.

« Jangan menggunakan stopkontak rumah atau
perangkat pemasangan kabel yang lebih tinggi dari
ratingnya.

Rating yang lebih tinggi seperti menggunakan soket
dengan muatan berlebih dapat menimbulkan
kebakaran akibat panas.

« Secara rutin bersihkan steker agar debu tidak
menumpuk. Jika tidak dilakukan dapat mengakibatkan
kebakaran karena kerusakan insulasi akibat
kelembapan. Cabut steker dan seka dengan kain
kering.

P Jika terjadi ketidaknormalan atau malfungsi

« Segera hentikan penggunaan dan cabut colokan
kontak jika terdapat ketidaknormalan atau malfungsi.
Terus menggunakannya dalam kondisi tersebut dapat
menyebabkan kebakaran, sengatan listrik, atau cedera

<Kasus ketidaknormalan atau malfungsi>

« Unit utama terkadang berhenti, atau kabel atau
colokan kontak menjadi panas secara tidak normal.

 Unit utama berubah bentuk atau mengeluarkan bau
terbakar. Segera bawa ke pusat servis resmi untuk
pemeriksaan atau perbaikan.

P Cara penggunaan produk

« Jangan menutupi, atau memasukkan jepit rambut atau
benda asing lainnya ke dalam lubang keluar nanoe™.
Tindakan demikian dapat menyebabkan kebakaran,
sengatan listrik, atau luka bakar

« Jangan tinggalkan produk dalam keadaan tombol
daya menyala.

Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran.

« Jangan gunakan di dekat bahan yang mudah Terbakar
(seperti alkohol, bensin, tiner, semprotan, produk
perawatan rambut, penghapus cat kuku).

Tindakan demikian dapat menyebabkan ledakan atau
kebakaran.

« Jangan memodifikasi, membongkar, atau memperbaiki
alat ini. Tindakan demikian dapat menyebabkan
terpicunya api atau cedera akibat pengoperasian yang
tidak normal.

Hubungi pusat servis resmi untuk diperbaiki.

« Jangan letakkan alat di kamar mandi atau di ruangan
yang sangat lembap. Selain itu, hindari meletakkan
alat ini di lokasi di mana air dapat tumpah (seperti di
atas meja rias).

Tindakan demikian dapat mengakibatkan sengatan
listrik atau kebakaran.
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/N PERINGATAN

« Jangan menggunakan alat ini dengan tangan basah.
Tindakan demikian dapat menyebabkan sengatan
listrik atau kebakaran karena arus pendek.

< Jangan simpan di tempat yang bisa dijangkau
anak-anak. Membiarkan hal tersebut dapat
menyebabkan luka bakar, sengatan listrik atau cedera.

« Jangan merendam produk ini dalam air.

« Jangan gunakan alat ini di dekat air.

« Jangan gunakan alat ini di dekat bak mandi, shower,
bak cuci, atau wadabh lain yang berisi air.

Tindakan demikian dapat mengakibatkan sengatan
listrik atau kebakaran.

Q

Simbol ini dengan tanda larangan berwarna merah pada
roduk berarti "Jangan gunakan produk ini di dekat air".

Ketika alat ini digunakan di kamar mandi, cabut colokan
kontak setelah digunakan karena dapat menimbulkan
bahaya ketika berada di dekat air, meskipun alat ini
telah dimatikan.

Karena bisa mengakibatkan kecelakaan atau cedera.
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» Untuk perlindungan tambahan, perangkat arus sisa
(RCD/residual current device) yang memiliki nilai arus
pengoperasian residu maksimum 30 mA disarankan untuk
dipasang dalam sirkuit listrik di kamar mandi.

Pastikan hal ini dengan instalator listrik Anda.
Karena bisa mengakibatkan kecelakaan atau cedera.

« Jauhkan alat dari jangkauan anak-anak, terutama selama

penggunaan dan pendinginan.

Anak-anak dilarang menggunakan alat.

Membiarkan hal tersebut dapat menyebabkan luka bakar,
sengatan listrik, atau cedera.

* Produk ini tidak dimaksudkan untuk digunakan orang
(termasuk anak-anak) dengan kemampuan fisik, sensor,
dan mental yang kurang atau pengalaman serta
pengetahuan yang kurang, kecuali diawasi oleh atau
diberi instruksi tentang penggunaan alat oleh orang yang
bertanggung jawab atas keselamatan mereka.
Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak
bermain dengan produk ini.

Karena bisa mengakibatkan kecelakaan atau cedera.

« Jika kabel daya rusak, harus diganti oleh pabrik, agen
servisnya, atau petugas ahli untuk menghindari bahaya.
Karena bisa mengakibatkan kecelakaan atau cedera.



/N PERHATIAN

< Jangan menyentuh area berwarna lebih gelap saat
menggunakan atau tepat setelah menggunakan
karena area ini akan terasa panas.
Tindakan demikian dapat menyebabkan luka bakar.

« Jangan membiarkan bagian yang menjadi panas
menyentuh kulit (telinga, dahi, garis leher, dIl.).
Tindakan demikian dapat menyebabkan luka bakar.

« Jangan menggunakan alat untuk tujuan apa pun selain
untuk perawatan rambut manusia.

(Jangan gunakan pada binatang peliharaan, dll.)
Tindakan demikian dapat menyebabkan luka bakar.

« Jangan gunakan pada bayi.

Tindakan demikian dapat menyebabkan luka bakar.

« Jangan menyimpan atau menggunakan kabel dalam
kondisi terbelit. Tindakan demikian dapat menyebabkan
kawat di dalam kabel patah disertai kebocoran arus,
dan dapat menyebabkan sengatan listrik, atau
kebakaran karena arus pendek.

« Cabut colokan kontak dari stopkontak rumah setelah
digunakan. Jika tidak, sengatan listrik atau kebakaran
dapat terjadi karena kebocoran listrik akibat penurunan
kualitas insulasi.

» Cabut colokan kontak dengan cara memegangnya,
bukan menarik kabel.
Tindakan sebaliknya dapat menyebabkan kawat di
dalam kabel putus, dan bisa menyebabkan luka bakar,
sengatan listrik, atau kebakaran akibat arus pendek.

* Geser alat di rambut Anda sepenuhnya ke bawah
tanpa berhenti.
Hanya gunakan alat di rambut yang bersih, kering,
dan tidak kusut.

« Atur suhu sesuai dengan jenis dan kondisi rambut
Anda. (lihat halaman 54)
Tidak melakukan hal ini dapat menyebabkan rambut
Anda terbakar atau rusak.

» Jangan membuat rambut Anda terlalu basah.

« Jangan menggunakan perangkat pada bundel
rambut yang sama lebih dari 2 kali.
Tindakan tersebut dapat menyebabkan rambut Anda
terbakar atau rusak.

« Jangan menggunakan alat dengan cairan ombak
permanen dioleskan pada rambut Anda.
Tindakan tersebut dapat menimbulkan masalah pada
rambut atau kulit.

« Jangan dijatuhkan dan hindarkan dari benturan.
Jatuh atau terbentur dapat menyebabkan sengatan
listrik atau percikan api.
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» Selama menggunakan, berhati-hatilah agar tangan
atau jari Anda tidak terkena area berwarna lebih gelap.
Tindakan demikian dapat menyebabkan cedera.

« Selalu tempatkan alat di permukaan yang datar, stabil,
dan tahan panas.
Jika tidak, kebakaran, luka bakar, perubahan warna,
atau perubahan bentuk benda di sekitarnya bisa terjadi.

eisauopuj eseyeg .
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Identifikasi bagian

0000 OVPVOPOO

Tekan ujung pelat

Pelat besi

Lubang keluar nanoe™

Kunci Buka/Tutup

Ring Pelindung

Colokan kontak

(Bentuk colokan kontak berbeda- beda

tergantung areanya.)
Kabel

Tombol pengatur suhu
Tombol daya

Lampu pengaturan suhu
Sikat pembersih

Tentang kunci Buka/Tutup
Geser kunci Buka/Tutup (area berwarna lebih gelap)
untuk mengunci dan membuka kunci.

Terkunci Tidak Terkunci
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Fungsi mati otomatis

Alat ini akan mati secara otomatis ketika waktu

selama 60 menit telah berlalu sejak awal penggunaan.
Daya akan mati meski Anda sedang menggunakan alat
ini, jadi, jika hal ini terjadi, hidupkan lagi dayanya.

Tentang nanoe™

Efek nanoe™

Memberikan kelembapan pada rambut dari dalam,
membuatnya berkilau dan lembut.

Apa itu nanoe™?

nanoe™ berarti gugusan kelembapan berukuran nano
yang memasuki dan menghidrasi rambut.

nanoe™ mengandung 1 000 kali lebih banyak
kelembapan dibandingkan ion negatif biasa.

a1
N

» Catatan

» Anda mungkin akan mencium bau khas ketika
menggunakan alat ini.

Hal ini disebabkan oleh ozon yang dihasilkannya dan
ini tidak berbahaya bagi tubuh manusia.

« Suara bising yang mendengung dapat keluar dari
lubang keluar nanoe™, tetapi ini adalah suara nanoe™
yang sedang dilepaskan dan bukan merupakan
kegagalan fungsi.

« Ketika perangkat nanoe™ tidak bersih, suara bising
yang mendengung akan bertambah keras.

Harap bersihkan Lubang Keluar nanoe™ secara
teratur. Lihat halaman 57 untuk perawatan.



Sebelum digunakan

Persiapan sebelum menata rambut

1 Gunakan sikat rambut untuk memastikan
rambut terarah ke arah yang sama.

2 Bundel dan jepit untuk menahan
rambut Anda.
* Menggunakan produk di
rambut dengan produk
penataan rambut atau
kosmetik dapat menyebabkan
lapisannya terkelupas.
Hal ini tidak akan memengaruhi \
kinerjanya. Seka bagian bodi

/1

utama setelah digunakan.

Berlatihlah dengan daya mati hingga Anda

terbiasa dengan cara penggunaannya.

g

« Efek pada rambut berbeda-beda sesuai dengan
masing-masing orang, dan pada orang-orang
berikut ini, efek dapat sulit didapatkan.

- Orang dengan rambut keriting Rambut
- Orang dengan rambut sangat

Rambut
keriting ikal

bergelombang

- Orang dengan rambut halus
yang mudah diatur

- Orang yang menggunakan
obat pelurus dalam 3 sampai
4 bulan

- Orang dengan rambut pendek
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c k » Suhu dinaikkan menggunakan [+] dan diturunkan
ara menggunakan menggunakan [-] pada tombol pengaturan suhu.

: i Jenis Kondisi
Memanaskan pelat besi Indikator|  Suhu rambut rambut
; . o Untuk rambut Jika Anda
1 Lepaskan kunci buka/ 200  |Sekitar 200 °C yang keriting Khawatir
tutup. S 180  |Sekitar 180 °C| || atau rambut
. N bergelombang rusak,
160 Sekitar 160 °C kuat, gunakan gunakan
140 Sekitar 140 °C pengaturan pengaturan
" o suhu yang suhu yang
2 Masukkan colokan kontak 120 Sekitar 120 °C lebih tinggi. lebih rendah.
ke stopkontak rumah.

« Pastikan lampu pengaturan suhu telah diubah.

Tekan tombol daya untuk « Ketikan lampu pengaturan suhu yang dipilih berhenti
3 berkedip (dan bersinar), catok telah mencapai suhu

Q200
T;:sgt;‘(:’nugﬁguc;;ggéturan 312: yang dipilih. (Perhatikan, waktu yang diperlukan untuk
suhu untuk 120 berkedip. 21‘;2 mencapai suhu pengoperasian bisa berbeda-beda,
bergantung pada lingkungan pengoperasiannya.)
P Catatan
» Suhu lebih dari 180 termasuk tinggi dan dapat
Setel suhu dengan menggunakan merusak rambut Anda. Kami merekomendasikan Anda

BN

tombol pengaturan suhu sesuai o0
dengan karakteristik dan kondisi o6
rambut Anda. oo

menghindari penggunaan pada suhu ini secara
berkepanjangan, dan hanya menggunakannya jika
rambut Anda dalam kondisi yang sesuai.

« Setelah dihidupkan, catok mencapai suhu

pengoperasian (sekitar 100 °C) setelah sekitar
* Ketika Anda menggunakan catok untuk pertama 25 detik.

kalinya, pastikan suhu disetel ke 120 °C.

000
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« Ulangi, dimulai dari bagian

Meluruskan Rambut bawah bundelan rambut Anda.

1 Ambil sebundel rambut dengan lebar « Ketika rambut dijepit, jangan menahan
sekitar 5 cm. catok di posisi yang sama.
+ Jangan mengambil terlalu banyak rambut « Setelah diluruskan, tata rambut Anda
karena akan membuat pelurusan rambut menggunakan krim rambut, gel, dIl.

menjadi sulit.

2 Jepit bundelan rambut tersebut
di bagian tengah pelat besi.

Menjadikan Rambut lkal
<Untuk ikal ke dalam>

Ambil sebundel rambut
dengan lebar sekitar 3 cm.

* Gunakan kedua tangan
dan tekan kedua ujung
pelat tekan untuk
meluruskan rambut
keriting.

Miringkan bodi utama 10° dan jepit
sebundel rambut.

(¥

Setelah menjepit sebundel

“w

3 Dengan rambut dalam keadaan
dijepit, gerakkan catok ke arah rambut, putar bodi utama
ujung rambut. sedikit lebih dari setengah
« Gerakkan pelurus rambut [S rotasi (180°).
secara perlahan — lebih lambat } * Putar ke dalam menggunakan
daripada saat menyisir rambut. y ( kedua tangan.

Kecepatan yang direkomendasikan « Setelah setengah rotasi,
(dari kulit kepala hingga ujung rambut) pastikan ujung rambut
Pendek, Sedang Sekitar 2-3 detik mengarah ke belakang
Semi-panjang Sekitar 4-5 detik kepala.
Panjang Sekitar 7-8 detik
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<Untuk ikal ke luar>
Putar bodi utama ke arah lua

* Satu-satunya perbedaan terletak

pada arah rotasi bodi utama.

Selain itu, ikuti langkah-langkah

untuk ikal ke dalam.

Geser ke bawah secara

* Gerakkan pelurus rambut

secara perlahan — lebih

lambat daripada saat menyisir

rambut.

r.

lurus.

Kecepatan yang direkomendasikan
(dari kulit kepala hingga ujung rambut)

Semi-panjang

Sekitar 4-5 detik

Panjang

Sekitar 7-8 detik

« Pegang akar ikal yang sudah
dibentuk dengan tangan Anda
Lalu gerakkan ke atas dan ke

bawah. Ini akan memberi Anda

rambut ikal yang terbentuk
lebih bagus. Jangan mengurai

ikal yang terbentuk sampai suhu

rambut sudah turun.

« Setelah menjadikan rambut ikal,
tata rambut Anda menggunakan

krim rambut, gel, dIl.
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kan

Setelah penggunaan

1

Setelah menggunakan,
tekan tombol daya untuk om0
mematikan catok. 8123

o140

« Pastikan lampu pengaturan o

suhu dan nanoe™ sudah mati.

Cabut colokan kontak dari kotak kontak.

Tutup pelat besi dengan
kunci buka/tutup untuk
menyimpannya.




Perawatan

Bersihkan catok setelah suhunya turun, dan colokan
kontaknya dicabut dari stopkontak rumah.

Lubang keluar nanoe™

* Bersihkan lubang keluar nanoe™ sekitar sekali
dalam sebulan.

 Perawatan ini memastikan catok mempertahankan
output nanoe™ dalam jangka waktu yang lama.

* Bersihkan lubang keluar nanoe™ jika timbul percikan
api atau suara bising di dalamnya.

Masukkan sikat pembersih ke
dalam lubang oval yang terletak
jauh di dalam lubang keluar
nanoe™ sampai sikat berhenti,
lalu putar sikat sekitar 10 kali
untuk membersihkan.

Bodi utama, Pelat besi
* Bersihkan catok ketika kotor.

Rendam kain dalam air
sabun, peras dengan kuat,
lalu seka permukaannya.

=t

» Catatan

 Jangan gunakan bahan seperti
alkohol, pembersih cat kuku, atau
detergen (sabun tangan).

Tindakan demikian dapat
mengakibatkan malfungsi atau
keretakan atau perubahan warna
komponen.

« Jangan letakkan produk ini bersama
dengan produk penataan rambut atau
kosmetik di dekatnya.

Jika melakukannya dapat menyebabkan
kerusakan pada plastik, yang menyebabkan
perubahan warna dan keretakan.

@
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Pemecahan masalah

Masalah Kemungkinan penyebab

Terdengar bunyi bising (keretekan)
di dalam lubang keluar nanoe™.

Percikan api timbul di dalam > kotor.
lubang keluar nanoe™.

> Komponen berbentuk jarum di
belakang lubang keluar nanoe™

Tindakan

Lakukan perawatan pada
p lubang keluar nanoe™.
(Lihat halaman 56.)

Ini adalah bau khas dari nanoe™, dan tidak berbahaya bagi tubuh

Ada bau khas.

Ada bau terbakar.

manusia.

Debu, kotoran, atau zat untuk menata
rambut dapat menempel di pelat besi.

Bersihkan pelat besi.
(Lihat halaman 57.)

Jika masalah masih belum teratasi, hubungi toko tempat Anda membeli alat tersebut atau pusat servis resmi

Panasonic untuk perbaikan.

Spesifikasi

100-120 V~

Sumber daya
50 - 60 Hz

220-240V~
50 - 60 Hz

Konsumsi daya

49 W

Produk ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga saja.
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